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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED KINGDOM

AND FRANCE RESPECTING THE BOUNDARY

BETWEEN SIERRA LEONE AND FRENCH

GUINEA.

London, September 4, 1913.

(1.)

The French Charge d'Affaires to Sir E. Grey.

Ambassade de France, Londres,
M. le Seeretaire d'Etat, le 4 septembre, 1913.

EN execution d'un accord intervene entre eux, le 20 septembre,
1911, le Gouvernement de Is Republique Frangaise et le Gouverne-
ment de Sa Majestd Britannique ont charge le Capitaine Schwartz et
le Capitaine Le Mesurier de proceder h l'abornernent ddfinitif de la
frontidre entre la Guinde Frangaiso et le Sierra Leone. Ces Com-
missaires ddlimitateurs ont signd, Is 1 juillet, 1912, un protocole
determinant une ligne frontidre, qui est tracde sur une carte, egale-
ment signde par eux.

Le Gouvernement de la Republique Francaise ma charge de
sanctionner en son nom, par Ia prdsente lettre, qui tiendra lieu de
ratification, l'accord resultant de ce protocole et de cette carte, dont
copies sont ci-annexdes. 11 est entendu entre lea deux Gouverne-
ments gtfe la ligne frontidre, telle qu'elle a dtd determinde par les
Commissaires delimitateurs fraugais et anglais ne saurait litre afleetde
par. les erreurs qui pourraient titre ddcouvertes en determinant la
position du 13' meridien de longitude ouest do Paris.

Veuillez, &c.
A. nS FLEURIAU.

(Translation.)

Sir, French Embassy, London, September 4, 1913.
IN execution of an agreement arrived at on the 20th September,

1911, the Government of the French Republic and the Government
of His Britannic Majesty instructed Captain Schwartz and Captain
Le Mesurier to proceed to the demarcation of the boundary between
French Guinea and Sierra Leone. These Commissioners signed on
the 1st July, 1912, a protocol defining a boundary line, which is
shown upon a map, also signed by them.

The Government of the French Republic authorises me to
confirm on its behalf, by the present note, the agreement resulting
from the above-mentioned protocol and map, of which copies are
annexed hereto. It is understood between the two Governments
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that the boundary line as determined by the French and British
Commissioners shall not be affected by any errors which may be
discovered in the determination of the position of the 13th meridian
of longitude west of Paris.

Accept, &c.
A. DE FLEURIAD.

(2.)

Sir E. Grey to the French Chargd d'Affaires.

Sir, Foreign Ogee, September 4, 1913.
I HAVE the honour to acknowledge the receipt of your note of

this day's (late, in which you inform inc that the Government of the
French Republic confirm the agreement respecting the demarcation
of the boundary between Sierra Leone and French Guinea, recorded
in the protocol and map signed by the British and French Commis-
sioners, Captain Le Mesurier and Captain Schwartz, at Pendembu on
the 1st July, 1912.

I now have the honour to inform you that His Majesty's Govern.
ment, by the present note, also confirm the agreement recorded in the
above-mentioned protocol and map, copies of which are enclosed
herewith.

It is understood between the two Governments that the frontier
line as determined by the British and French Commissioners shall
not be affected by any errors which may he discovered in the
determination of the position of the 13th meridian of longitude west
of Paris.

I have, &c.
E. GREY.

Protocol.

BETWEEN the undersigned, Cap-
tain F. N. Le Mesurier, District
Commissioner, British Commis-
sioner, and Captain M. P. Schwartz,
Colonial Infantry, French Com-
missioner, appointed by their re-
spective Governments to proceed
with the final delimitation of the
frontier between French Guinea
and Sierra Leone, it is agreed as
follows :-

Protocole.

ENTRE les soussignbs, M. P.
Schwartz, Capitaine d'Infanterie
Coloniale, Commissaire Franpais,
et M. le Capitaine Le Mesurier,
'District Commissioner, Commis-
saire Ilritannique, d6siguds par
leurs Gouvernements respectifs
pour proc6der a l'abornement d6-
finitif de la frontiare entre la
Guinee Franpaise et Is Sierra-
Leone, it est convenu ce qui
suit :-

ARTICLE 1.

From Tembikundu to the east
the frontier follows the straight

[54]

ARTICLE ter .

Depuis Tembikounda vers 1'est
Is frontiere suit les lignes droites
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lines joining the boundary cairns
erected by the Anglo-French
Commission of 1896, from cairn
No. I, situated close to the source
of the River Tembika, to the
cairn No. XI, situated at the
sourceof the River Uldafu (Oudal-
fou).

ARTICLE 2.

From cairn No. XI the frontier
follows the thalweg of the Uldafu
to its meeting with the River
Meli. Cairn No. XIS has been
erected close to this point, and
its position is marked on the map
attached to this protocol.

ARTICLE 3.

The frontier then follows the
thalweg of the River Meli to its
meeting with the Moe, or Makona,
on the understanding that the
islands marked by the letters A
and B on the attached map
belong to France, and that the
island marked by the letter C
belongs to Great Britain. The
cairn No. XIII has been placed
at the meeting of the Meli and
the Moa, on the French bank.

ARTICLE 4.

The frontier then follows the
thalweg of the Moa, or Makona,
to the point where it meets the
thirteenth meridian of longitude
west of Paris. This point is on
the straight line joining the two
cairns Nos. XIV and XV, erected
by, the two Commissioners on the
right and left banks of the Moa.
The position of the different islets
in the vicinity of the thirteenth
meridian, and the respective
rights of the two nations with
.regard to them, are defined on
the plan, at a scale of -ISU^u,
placed in the corner of the map.

rdunissant entre elles les bornes
drigdes par la Commission France-
Britannique de 1896, depuis Is
borne No. I, situee a proximitg
do la source do la riviere Tembiko,
jusqu'a Is borne No. XI, situde
la source de la riviere Oudalfou.

ARTICLE 2.

De la borne No. XI la frontiare
suit Is thahveg de l'Oudalfou
jusqu'a son confluent avec la
riviere Meli. La borne No. XII
a dtd drigde a proximate de re
point, et sa position est indique'e
stir la carte jointe an present
Protocole.

ARTICLE 3:

La frontiare suit ensuite le
thalweg de Is riviere 111eli jusqu'h
son confluent aver Is fleuve Moa,
on Makona, dtant eutendu que
les Iles ddsigndes par les lettres
A et B cur la carte ci-annexde
restent a In France, et que l'ile
ddsigndo par la Iettre C reste a la
Grande-Bretagne. La borne No.
XIII a dtd placee an confluent de
la Meli et de la Moa, rive
Frangaise. -

ARTICLE 4.

La frontiare suit ensuite le.
thalweg do ]a Moa, on Makona,
jusqu'au point on it rencontre to
treizieme mdridien do longitude
oucst de Paris. Cc point est sill
la ligno droite joignant les deui
homes XIV et XV, drigdes par les
deux Commissaires sur lea rives
droite et gauche de la Moa. La
position des diff'rents Huts dans
les environsdu treizieme mdridien,
et les droits respectifs des denx
nations on ce qui lea concerns,
sent ddfinis par le plan, a1'dchelle
du my'a-bs,placd Bans Tangle de la
carte.
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ARTICLE 5.

As regards the whole part of
the frontier defined above, and in
the case of future disputes, the
position of the innumerable little
islets and rocks existing in the
two rivers will be fixed in connec-
tion with the thalweg. Naviga-
tion and fishing are free in this
part. The use of hydraulic power
may only be employed after an
agreement made beforehand be-
tween the two Governments.

ARTICLE 6.

The frontier then follows, to the
south, the thirteenth meridian, to
the point where it meets the left
bank of the Moa. This point is
marked by cairn No. XV.

ARTICLE 7.

From this point the frontier
follows the left bank of the Moa
to its meeting with the Dandogbia
River. This point is marked by
the cairn of loose stones No. XVI.
It is understood that this point
will not be definitely fixed until
an agreement shall have been
made between the British and
Iiberian Governments, and that
it can only be a matter of a small
change of position.

ARTICLE 8.

In the part of the Moa included
between cairns XV and XVI the
river and the islands belong
entirely to France. The inhabi-
tants of the two banks have, how-
ever, equal rights of fishing in
this part.

ARTICLE 5.

Dans toute Is partie de In
fronti6re ci-dessus ddfinie, et en
cas de contestations ultdrieures,
la position des innombrables
petits dots on rochers existant
dans les deux rivieres sera fixde
par rapport an thalweg. La
navigation et la p@che sont libres
dans cette partie. L'utilisation
do l'dnergie hydraulique ne pourra
so faire qu'apres entente prdalable
entre lea deux Gouvernements.

ARTICLE 6.

La frontidre suit ensuite, vers
le sod, le treizibme mdridien,
jusqu'au point on it rencontre la
rive gauche de la Moa. Cc point
est indiqud par Is borne No. XV.

ARTICLE 7.

Do cc point la frontie're suit la
rive gauche do Is Moa jusqu 'h
son confluent avec la rividre
Dongbogbia. Cc point est indiqud
par Is borne en pierres sdches
No. XVI. Il est entendu que Co
point no sera fixd ddfinitivement
quo lorsque une entente aura pu
so faire entre lea Gouvernements
Britannique et Libdrien, et que,
de co fait, it pout titre settlement
l'objet d 'un petit ddplacement.

ARTICLE 8.

Dans la partio de Is Moa
comprise entre les homes XV et
XVI le fleuve et lea files appar-
tiennent on entier h la France.
Les populations des deux rives
out cependant des droits dgaux
de peche dans cette partie. .



ARTICLE 9:

In the event of disputes arising
between the natives of the two
Colonies, they will be.settled by
the local authorities, French and
British.

ARTICLE 10, _

During six months, to count
from the date of the present
Protocol, the natives in the trans-
ferred territories shall be per-
mitted to cross the frontier to
settle on the other side, and to
carry with them their portable
property and harvested crops.

Madeinduplicate at Pendembu,
the 1st July, 1912.

British Commissioner,
F. N. LE MESURIER.

French dommissioner,
SCHWARTZ.

0

ARTICLE 9.

An cas ou des discussions
seliveraient entre lee indigenes
des deux- Colonies elles seront
reglees par lee autoriteslocales.
Franpaises et-Britanniques.

ARTICLE 10.

Pendant six mois, a compter de
In date du present Protboo]e-les
indigenes 'vivant sur lei 'teiri-
toires transferee auront la-liberte
de traverser la frontierepour,
s'6tablir de l'autre cote et-.d'ein-
porter avec eux leurs - biens
meubles et lee recoltes moi'sson-
nees.

Fait en double a Pendembu,9e
ler juillet, 1912.

Le Commissaire Franyais, - - -
SCHWARTZ.

Le Commissaire Britannique'
F. N. LE MESURIER.

y
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